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			Isrovi. Protože Ty jsi moje Mexiko.

		


		
			PODĚKOVÁNÍ

			Stejně jako první díl Mexikopedie, ani ten druhý by se neobešel bez podpory Velvyslanectví České republiky v Mexiku a Velvyslanectví Mexika v České republice. Za laskavou pomoc patří mé nejvřelejší díky především Jeho Excelenci českému velvyslanci Ing. Zdeňku Kubánkovi a zástupkyni velvyslance Ing. Kamile Hrabákové. Na mexické straně pak patří můj dík Její Excelenci, mexické velvyslankyni Rosauře Leonoře Rueda Gutiérrez a kulturnímu atašé Miguelu Ángelu Vilchisovi.

			Zvláštní poděkování patří také mexickým institucím za spolupráci při vyřizování povolení potřebných pro uvedení fotografií mexických památek v této publikaci. Konkrétně pak Národnímu antropologicko-historickému institutu, Národnímu institutu krásných umění a literatury, Zahradě skulptur Edwarda Jamese Las Pozas a Nadaci Pedra a Eleny Hernándezových. V neposlední řadě pak za příjemnou spolupráci děkuji i Muzeu lidových mexických hraček La Esquina a Nadaci pro zachování mexických lidových hraček.

			I tentokrát jsem měla po boku úžasné recenzenty, kteří strávili dlouhé hodiny pročítáním rukopisu. Za neocenitelné komentáře a podněty z celého srdce děkuji Mgr. Monice Brenišínové, Ph.D., ze Střediska ibero-amerických studií Filozofické fakulty Univerzity Karlovy, Mgr. Petru Šlechtovi, Ph.D., z Katedry romanistiky Filozofické fakulty Ostravské univerzity a Tamaře Friedrichové. Za detailní odborné konzultace o tématu mexických kaktusů vřele děkuji Chrudimským kaktusářům, pánům Karlu a Pavlu Pavlíčkovým. 

			Tím však ještě zdaleka nekončíme. Speciální dík totiž patří třem báječným lidem, kteří podpořili vydání druhého dílu Mexikopedie v předprodeji zakoupením osobního poděkování. Milá Ivano Kudrnová, milý Mojmíre Svobodo a milý Pavle Špačku, děkuju!

			Obří dík ale patří úplně všem, kteří podpořili vydání knihy, kterou právě držíte v rukou, ať už zakoupením některé z předprodejových odměn, milým slovem na sociálních sítích, anebo třeba povznášejícím osobním setkáním na nějaké kulturní akci s latinskoamerickou tematikou. Protože sebevymazlenější kniha by bez svých čtenářů nebyla vůbec ničím.

		


		
			TŘI MEXIKOPEDIČTÍ MUŠKETÝŘI

			 

			Tyhle tři firmy jsou mými hrdiny. Právě ony totiž přispěly ke vzniku druhého dílu Mexikopedie největší troškou do mlýna. A nutno dodat, že všechny tři jsou moje velká srdcovka, takže bez velkých prodejních řečí vám prostě můžu s klidným svědomím doporučit, že všechno, co dělají, dělají fajnově a férově. A co je v dnešní době víc?

			 

			Mexicali Mercado

			Libo-li uvařit si mexikopedický recept na chilaquiles, připravit si kuřecí prso plněné huitlacoche anebo ochutnat všechna chilli světa? Tak šup do Mexicali! Pokud  jste z Prahy,  osobně můžete navštívit Mercado a mimopražští naopak online chilli ráj na Hot-shop.cz  Najdete tu kromě čerstvých i konzervovaných mexických surovin také dlouho dušená trhaná masa, kukuřičné tortilly, mexické boží limonády Jarritos (bacha, vzniká na nich závislost!) a nekonečnou řadu hotových sals pro všechny úrovně výdrže chuťových pohárků od těch nejcitlivějších (jako zvládnu já) až po ty z azbestu (jako můj milovaný mexický manžel Isra, kterému žádné chilli není dost pálivé). 

			 

			 

			CK Alvarez

			Tihle za to můžou! Protože právě s nimi jsem se jako průvodkyně kdysi v roce 2014 vydala úplně poprvé objevovat krásy Mexika a dostala jsem se díky nim na místa, která by mě ani ve snu nenapadla. Poprvé jsem se nechala uchvátit Lacandonskou džunglí, poprvé jsem viděla šamansko-katolické obřady v San Juan Chamula, poprvé jsem navštívila Uxmal… A poprvé jsem si uvědomila, že předávat krásy Mexika dalším je nejspíš moje životní poslání. Na jejich cestách nečekejte unuděné delegáty a luxus hotelových resortů, ale reálnou mexickou krasojízdu.

			 

			 

			Taco Truck Radka Příhonského

			Radek Příhonský je boží osobní kuchař. Známe se už léta, vlastně od první chvíle, co si vysnil, že by se rád specializoval na mexickou kuchyni. Ale připraví pro vás cokoli od asijských specialit přes buchtičky se šodó až právě po všechny mexické dobroty, které vás jen napadnou. Za jeho salsu verde dám ruku do ohně, protože právě tu jsme se společně učili u nás doma v kuchyni v Mexico City. Se svým Taco Truckem objíždí republiku, tak ho sledujte, ať vám neunikne jeho příští gastroštace.

		


		
			ÚVODNÍ SLOVO

			Od vydání prvního dílu Mexikopedie se toho tolik seběhlo. Setkala jsem se se stovkami čtenářů, ať už online či osobně, v celé České republice a v řadě případů i v samotném Mexiku. Vytvořila se komunita báječných lidí na sociálních sítích, které jsem nekonečně vděčná za každodenní slova podpory, přesně ve chvílích, kdy to nejvíc potřebuju. Jako by to tušili. Propojilo se neuvěřitelné množství lidí, kteří by se v kolosu 22milionového hlavního města Mexika asi nikdy nepotkali. Indiánky z etnika Triqui měly možnost osobně probrat, co je trápí, se samotnými představiteli mexických vládních institucí. Čeští dobrovolníci zamířili do rozličných mexikopedických míst. Vznikla dokonce i láska. Přátelství. Vazby. Propojení.

			Protože Mexikopedie už dávno není jen moje. To ostatně nebyla nikdy, byla naše – mého báječného kormidelníka Israela a naší malé plavčice Anny Carmen alias Andulíny. Ale teď už v tom nejsme jen my tři, jste v tom všichni spolu s námi. A za to vám všem patří nekonečný dík. Mexikopedie se totiž stala mostem mezi lidmi. O něčem takovém jsem jen tiše snila. A den za dnem mi to dělá větší radost.

			Stejně jako se toho změnilo hodně všude kolem Mexikopedie, posunula se i ona samotná. Jako určitý druh živoucího organismu. První díl totiž spolu se mnou vytvářela skvělá ilustrátorka Bára Žižková. Nikdy v Mexiku nebyla, ale přesto ji to táhlo k mexickým ilustracím. Víc nebylo potřeba, prostě k Mexikopedii patřila a patří. Natolik, že nás v srpnu 2021 na měsíc navštívila. Prožila si Mexiko(pedii) v přímém přenose a já spolu s ní.

			Tenhle díl tak už není jen mým vyprávěním. Potkáte v něm kromě „standardních“ protagonistů kapitol, kterým dávám slovo jako odborníkům na daná témata, i řadu dalších lidí, kteří se stali součástí naší společné mexikopedické jízdy. Protože jízda to je, a jaká! A já už se jen těším, co dalšího přinese druhý díl, se vší krásou a barevností ve vnímání Mexika. Držte si klobouky, vyrážíme!

 

Vaše Eva

		


		
			PROMLUVME SI O POČASÍ

			Mexiko má rozlohu téměř dva miliony kilometrů čtverečních. Tedy stejnou, jako mají Portugalsko, Španělsko, Francie, Německo, Polsko, Česko a Slovensko dohromady.

			 

			Začněme tím, že Mexiko je vážně obrovská země – však jsme to společně v prvním díle počítali a dostali jsme se k tomu, že Mexiko je stejně velké jako Evropa od Portugalska po východní Slovensko. Otázka na počasí v Mexiku je tedy do určité míry ekvivalentní otázce na počasí v Evropě – zatímco v Provence může svítit sluníčko, v Nizozemsku bude bouřka, a zatímco v rakouských Alpách uvidíte sníh až do pozdního jara, kolem Bibione se ho příliš nedočkáte.

			 

			V Mexiku jsou všeobecně čtyři typy klimatu:

			
					Teplé vlhké klima: vedro a dusno, takže i když zrovna vylezete čisťoučcí ze sprchy, cítíte se, jako by vás polili kyblíkem teplé vody.

					Teplé polovlhké klima: pro našince rozhodně příjemnější než výše uvedené, aneb s tím už se dokážeme popasovat.

					Mírné klima: v tom se dá s určitou nadsázkou hovořit o nám známých ročních obdobích (rozvedu dále).

					Suché klima: aneb poušť a kaktusy, ve dne na umření a v noci na zmrznutí.

			

			 

			Kategorie mluví dost samy za sebe, ale při svém pobytu v Mexiku prostě musíte vzít ohled na:

			
					oceánské, nebo pevninské klima (na pevnině je menší vlhko než blízko oceánů)

					nadmořskou výšku (nejsou výjimkou města ve středním Mexiku ve výšce kolem dvou tisíců metrů)

					a s tím související „co je kolem“. Poušť na severu Mexika? Prales na jihu? Hory? Nížiny?

			

			 

			Pokud se tedy Mexiko rozhodnete procestovat od severu k jihu, užijete jak zimní bundu, tak plavky, holínky či lněné oblečení do parna… Hodně taky závisí na tom, zda je, či není období dešťů a hurikánů (cca od března/dubna do září/října). Protože ačkoliv hurikány mají největší dopad na pobřežní oblasti, přinášejí s sebou častější srážky i hluboko v pevninské části. A věřte mi, že když říkám srážky, může to být ten největší slejvák, co jste v životě viděli.

			 

			FAQ na závěr aneb mexikopedické „na vlastní kůži“

			 

			1) Kdy je nejlepší cestovat do Mexika s ohledem na počasí?

			Úplně kdykoliv. Ale právě v období hurikánů (březen–říjen) vám s větší pravděpodobností sprchne. Pamatuju si na svoje první „období dešťů“ v Mexiku. Byl duben a už druhý týden každý podvečer kolem páté začal slejvák a skončil často až nad ránem. Logicky jsem se ptala svého báječného muže, kdy že to přestane v noci pršet. Tehdy v dubnu se podíval na hodinky a s ledovým klidem prohlásil: „v říjnu“. Takže za mě jednoznačně vede období listopad–únor. Tedy v dobách pochmurné české zimy. Právě tehdy je (alespoň pro mě) v Mexiku nejnádherněji.

			 

			2) Sněží někdy v Mexiku?

			Ano. Někdy. Někde. Málo. A když se to stane, tak se tím plní stránky novin. V zimě občas sněží (klidně hodně) i v pouštních oblastech při severní hranici Mexika s USA. Zasněžené bývají po většinu roku také sopky a všeobecně hodně vysoké hory. V Mexico City mi za deset let nesněžilo ani jednou a naše mexická rodina viděla sníh při naší společné cestě do Česka poprvé v životě. Ale pokud budete chtít a z jakéhokoliv důvodu nutně potřebovat, vždycky tady stopu sněhu najdete.

			 

			3) Je v Mexiku vždycky jenom teplo?

			Není. Fakt. Anebo spíš – i když je venku nakrásně dvacet pět stupňů na slunci, ve stínu je klidně o patnáct stupňů méně. A to už Mexičané vytahují sněhule a národní klimatologický ústav hlásí „oranžový kód“, protože z „tak nízkých teplot mohou při hlubším nadechnutí prasknout plíce“ (dodávám, že hovoříme o chvílích, kdy rtuť teploměru hlásí něco kolem deseti stupňů, po ránu o fous míň, ale rozhodně žádný holomráz). Ve stejné souvislosti by ale třeba moje milovaná maminka mohla vyprávět, jak jednou do Mexika přijela v lednu, v kufru šatičky (protože v Mexiku je přece pořád jen teplo), a pak klepala kosu v našem bytě, kde bylo osm (!) stupňů. Bez topení, to dá rozum. Takovou zimu jako tehdy prý Mexiko nepamatovalo. Chodily jsme si sednout ven na lavičku na sluníčko, abychom trochu rozmrzly.

			4) Jsou v Mexiku roční období, jako je známe z Česka?

			Ačkoliv výše uvedené dělení klimatických oblastí mluví (v naprosto teoretické rovině) o tom, že v „mírném klimatu“ se mění roční období, dovolila bych si mírně nesouhlasit, v mexickém podání je to snad nadmořskou výškou, ale s nám známým klimatem to nemá příliš společného. Jedním ze zásadních rysů mého života poslední dekády let je totiž to, že naprosto nedokážu na první dobrou říct, co je zrovna za měsíc. Opravdu. Protože i přesto, že Mexičané přes zimu obouvají bufy a krky halí do šál, já v šatníku dodnes nemám víc než jeden jediný svetr. Bez sněhulí. Pro mě je tu jednoduše pořád hezky. Někdy slunečněji než jindy, někdy trochu zamračeněji, ale vesměs pořád stejně. Zkrátka krásně. Jediným čas určujícím momentem je pro mě právě období dešťů, ale to mi stejně v určování měsíců moc nepomáhá – může být úplně stejně říjen jako třeba červen, ostatně právě proto Španělé Mexiku říkávali „země věčného jara“. Trochu mi chybí, jak u táty na Slapech každý podzim zezlátnou listy stromů (může mi nějaký biolog vysvětlit, jak to, že tady v Mexiku podzim neprobíhá tak vizuálně dramaticky jako v Česku?) a jak na jaře holé stromy znovu obrazí listím. Botanicky určujícím momentem v hlavním městě je pro mě totiž leda tak jarní kvetení žakarand, co fialovými květy naplní všechny ulice. Ale je to nádhera. Po letech jsem se tak trochu vykašlala na hledání rozlišovacích rysů ročních období, rezignovala na určování právě probíhajících kalendářních měsíců a prostě a jednoduše si Mexiko užívám. Ostatně, on po mně tady většinou nikdo určit kalendářní měsíc stejně nechce…

		


		
			ALEBRIJES: SNOVÍ TVOROVÉ

			„Alebrijes, alebrijes, alebrijes!“ šeptaly neodbytně Pedru Linaresovi do delirického snu podivná stvoření. Kohout s parožím, lev s orlí hlavou, okřídlený osel, ti všichni se vznášeli v neprostupných mracích. Právě tak se zrodilo nejspíš nejznámější mexické řemeslné odvětví ze všech.

			 

			Za tímhle snem nestál alkohol, jak by se mohlo zdát, byť měl Pedro Linares López prý nesmírně rád agávové pulque, ale úplně obyčejný žaludeční vřed. Anebo spíš neobyčejný – byl totiž tak velký, že mistr Linares omdlel bolestí, a právě v té chvíli dal vzniknout alebrijes – snovým tvorům. Jim pak vetknul formu z materiálu, který mu byl dobře známý – Pedro Linares totiž odjakživa tvořil z papírmaše. Byť jejich zářivě barevné pokroucené hnáty a roztažená křídla působí dojmem dávných dob, nenechte se mýlit. Onen delirický sen se Linaresovi zdál před méně než osmi desetiletími, kolem roku 1946 v Mexico City, kde mají alebrijes od té doby svůj domov.

			 

			Barevní zrádci Kristovi

			„Bylo mi deset let, když měl táta tenhle sen,“ vyprávěl mi v rodinné dílně don Felipe Linares, usměvavý osmdesátník. „Od dětství jsem mu pomáhal malovat Jidáše,“ dodal k dnes už téměř zapomenutému zvyku tvorby papírmašových ďáblů s dlouhými rohy, jejichž uštěpačný úsměv zrádců Kristových brával za své v symbolických plamenech na velikonoční Bílou sobotu. „Táta je dělával bílé, červené či černé, ale já jsem je začal malovat barevnější a přidával jsem jim detaily jako třeba sombrero de charro,“ pokračoval ve vyprávění don Felipe a od srdce se smál nad vzpomínkou jeho naoko dotčeného otce Pedra, když si zákazníci chtěli namísto obyčejných Jidášů odnést právě ony Felipeho překrásně zdobené. „To byl první moment, ve kterém jsem se od otcova stylu začal odlišovat,“ dodal Felipe. „Tátu ale nikdy nepřekonám,“ usmívá se, hrdý na to, že i přes svůj pokročilý věk nadále pokračuje v jeho odkazu, který navíc předal i svým synům Leonardovi a Felipemu Jr., jemuž nikdo neřekne jinak než Cacho. Byli to však právě Jidášové, již uvedli alebrijes Pedra Linarese do všeobecného povědomí. První snový tvor už sice tehdy trůnil na čestném místě Muzea lidového umění v hlavním městě, ale rozhodně se nejednalo o známou věc. Právě před Velikonocemi ale k Linaresovým pro papírmašové Jidáše každoročně mířil sám velký mexický muralista Diego Rivera, a když vedle nich spatřil ono snové Linaresovo stvoření s tělem kohouta a hlavou dušičkové kalavery, optal se, co je to zač. „No, prostě kohout s kalaverou namísto hlavy,“ odvětil prý tehdy Pedro Linares. „Ale jak se to jmenuje?“ vyzvídal dál Rivera. „Dal jsem mu jméno alebrije, sami tihle zvláštní tvorové mi ve snu řekli, jak se budou nazývat,“ pokrčil rameny Pedro Linares. A bylo to. Diego Rivera si tehdy odnesl kromě Jidášů i své první alebrije a následovala řada dalších, které putovaly do jeho soukromé sbírky. Mnohé tyto původní Linaresovy výtvory jsou dodnes k vidění v Riverově studiu v Muzeu Anahuacalli.

			 

			Mišmašování

			Začalo období alebrijování, tedy prostě mišmašování – najednou i oni tradiční Jidášové měli hady kolem krku, přes obličej masky či psí čumáky namísto nosů. Jako klasická papírenská dílna vyráběli samozřejmě i piñaty (viz strana 249), které rovněž získávaly snové tvary a často i křídla. „No není to krása?“ rozplýval se mistr Pedro Linares, když viděl pohromadě všechny výtvory, které vedle jeho snových alebrijes začaly plnit obchod, a i přes určitý strach, který svým netradičním vzhledem vzbuzovaly, také přitahovaly čím dál víc zákazníků. „Pedro, to je navíc tak krásné slovo, to alebrije,“ říkávali mu. „Dejte si ho patentovat, ať vám ho někdo nevyfoukne,“ radili. A radili dobře. Pedro Linares je poslechl a na mexickém Úřadě průmyslového vlastnictví si nechal svůj výtvor v 50. letech 20. století zapsat. Jen to jaksi zapomněl říct svým dětem. Jaké pak bylo překvapení, když po jeho smrti roku 1992 přišel dopis, zda budou chtít obnovit patent na dalších deset let. Jistěže chtěli. Jenže mezitím se stalo nevyhnutelné – po celém Mexiku se slovo alebrije rozšířilo, jako kdyby to byl všem přístupný punc. Obchody s textilem, bistra, tortillárny, ale především dřevěné figurky, o nichž bude řeč v následující podkapitole, to všechno byly najednou alebrijes. Natolik, až se téměř vytratila informace, kde je jejich skutečný původ a jaký materiál je na ně používán. Mexické časopisy hovoří o „papírmaši, někdy i dřevě“, když se Mexičanů namátkou zeptáte, po drahné chvíli váhání na vás vybalí kolikrát odpověď, že „alebrijes jsou sádrové“, a ohledně místa původu už si není jistý vůbec nikdo, pokud zrovna nepřevládne všeobecný názor, že „alebrijes jsou z Oaxaky“. Prostě zmatek nad zmatek. „Mexickým médiím už strašně neradi dáváme rozhovory, vždycky to všechno popletou dohromady, a to je jediné, co nechceme. Moc bychom si přáli, aby svět znal pravdu – že alebrijes jsou vysněným výtvorem našeho dědečka,“ jednohlasně souzněli bratři Leonardo a Cacho. Oba svého tatínka během rozhovoru místy drželi za ruku, přinášeli mu v pravou chvíli léky a vodu a něžným pošťouchnutím „papi, Eva se ptá, jestli…“ mu do věkem zchřadlého sluchového ústrojí špitali upřesnění mých otázek.

			 

			Souboj s vládou

			Nesou totiž břímě obrovského boje s vládním kolosem. Zatímco roku 2020 plnily přední stránky novin pandemické zprávy a mexické úřady do jednoho zavřely na neurčito své dveře veřejnosti, se totiž Ministerstvu hospodářství státu Oaxaca povedlo protlačit žádost, aby textil z Teotitlánu del Valle (viz strana 148), černá keramika barro negro (viz strana 41) a „dřevěné alebrijes z Centrálních údolí Oaxaky“ byly uznány za zeměpisně ohraničená řemeslná odvětví, na základě čehož by později mohly žádat o ochrannou známku původu (viz strana 353). To vše přesto, že existoval patent na alebrijes na Úřadu průmyslového vlastnictví, autorské právo neoddiskutovatelně respektovalo Pedra Linarese jako jejich tvůrce a vláda Spojených států mexických od roku 2015 vedla ve veřejných zápisech dostupných každému na internetu identicky znějící informaci spolu s detailním popisem vzniku „vynálezu alebrijes z různých typů papírových materiálů“. Linaresovi potomci se poprvé zvedli ze židle v boji proti zneužívání dědečkova odkazu a pustili se do protivládního boje s Oaxakou.

			Řemeslní lososi

			Na tomto místě je důležité podotknout, že v Mexiku není řemeslo jako řemeslo. Na jedné straně tu totiž najdete celá města či oblasti s určitou tradiční specializací, z nichž řadu jsme už společně na stránkách Mexikopedie procestovali (z prvního dílu např. San Salvador Huixcolotla a jeho vlající papel picado, ztracený vosk z Monte Albánu v Oaxace či tequilový ráj v Jaliscu) anebo ještě procestujeme v tomto díle (rebozářské Tenancingo, hrnčířské San Bartolo Coyotepec a Santa María Atzompa, či vánočně-sklářský Chignahuapan). Na straně druhé je však 22milionový kolos hlavního města, v němž za sousedy jednoduše nemáte stejně orientované řemeslníky. „V rámci Mexico City jsme s alebrijes jako lososi, plaveme totiž neustále proti proudu,“ upřesňoval mi Leonardo. Zatímco ve specializovaných zónách je totiž relativně snadné podpořit místní turismus orientovaný na specifické téma, jako je například okruh po tequilárnách, textilkách či hrnčířských dílnách, alebrijes jsou v tomto ohledu jen kapka v moři kulturní nabídky Mexico City. „Navíc hlavní město považuje za kulturu jedině to, co je masové, jako třeba koncerty na Zócalu pro stovky tisíc lidí,“ dodal ještě Leonardo a zhodnotil, že „v tom jsou prostě sami“.

			 

			Počátek cesty

			Poprvé jsme spolu mluvili na konci roku 2021 a do telefonu zněli utahaně, soudní procesy jsou v Mexiku takřka nekonečnou záležitostí, jež kolikrát člověka uondá natolik, že nakonec hodí flintu do žita. Leonardo Linares se ale nedal a vehementně vedl po boku právníků svůj boj za spravedlnost. Spor nakonec v březnu 2022 na celé čáře vyhráli a odkaz dědečka byl zachráněn. Na otázku, jak to oslavili, ale jen krčí rameny: „Nijak. Ten večer nám došlo, že je to jen počátek dlouhé cesty. Při té rozhodně nechceme brát nikomu práci, jen chceme, aby se věci nazývaly pravými jmény,“ skákali si vzájemně tři Linaresovi muži do řeči. „Řemeslníci z Oaxaky jsou neuvěřitelní kumštýři a dělají svou práci se dřevem skvěle. Jen ať jí prosím neříkají alebrije. Protože ty jsou z Mexico City a jsou vyráběné z papíru. Přesně tak, jak to od 40. let minulého století dělal náš dědeček,“ shrnuli.

		

				
					ALEBRIJES PRO VŠECHNY.  S alebrijes se nepotkáte jen v dílně rodiny Linaresových. Jsou kulturními průvodci po hlavním městě při rozličných výstavách či soutěžích. Správa Mexico City každoročně pořádá na avenidě Reforma výstavy obřích alebrijes. Kdybyste je tam zrovna nezastihli, potkáte se s nimi i v Muzeu lidového umění (Museo de Arte Popular) v ulici Revillagigedo 11 v historickém centru Mexico City, které sám Leonardo Linares kdysi pomáhal založit. Obvod Venustiano Carranza, kam místně dílna Linaresových spadá, každoročně vyhlašuje v úzké spolupráci s dědici odkazu Pedra Linarese soutěž o nejkrásnější alebrije. V červenci 2022 jsem měla tu čest se vyhlášení zúčastnit a můžu říct, že u dobrých pěti desítek zúčastněných umělců v několika kategoriích – od pouhých fandů až po samotné mistry – je Linaresův odkaz práce s papírem stále živý.

				


		
			TONAS A NAHUALES: SPIRITUÁLNÍ PRŮVODCI

			Na počátku celého bádání k tématu toho, co jsou a nejsou alebrijes, byla naše srpnová cesta roku 2021 do Oaxaky a až na jejím úplném konci byla návštěva skutečné dílny alebrijes u rodiny Linaresových v létě 2022. Ano, i já jsem si totiž původně myslela, že alebrijes jsou barevně ťupkované dřevěné figurky. Kromě toho, že jsem po dlouhé cestě z hlavního města zjistila, že nejsou, jsem v nich odkryla daleko větší množství hluboké symboliky, než bych bývala čekala.

			 

			Je to vlastně do určité míry pro naše surrealistické Mexiko příznačné. Po osmi útrpných hodinách (protože na dálnici kolem Puebly se vždycky nějaký Niki Lauda rozseká při krajnici) a lehkém odpočinku poté jsem se, celá natěšená, vydala na úplně první výpravu ze všech plánovaných v okolí Oaxaky, konkrétně do San Antonio Arrazola. Na náměstí byla obří skulptura neuvěřitelně barevné kudlanky, vedle toho stejně obří písmena ARRAZOLA, jaká najdete ve všech turističtějších městech Mexika a která svádí návštěvníky k chlubnému selfie z výletu na sítích, a pod nimi… Ano, pod nimi výrazně vyvedený nápis „kolébka alebrijes“. Tradá, jsme tu správně, jásala jsem, jak dobře nám vyšel hned první investigativní výlet za budoucími tématy druhého dílu Mexikopedie. Pomyslný hřebínek hrdosti na vlastní logistické schopnosti vzal ale rychle zasvé: „Tohle nejsou alebrijes,“ zaznělo z úst Isaíase Jiméneze. Cože?

			 

			Ale jó, je to alebrije

			Čert aby se v tom vyznal. Proč to nejsou alebrijes, když je tu každý druhý dům označený barevnými zvířecími malůvkami a právě tímhle názvem? Vy, co už máte přečtenou předchozí kapitolu, odpověď dobře znáte. Prostě marketingově-turistický tah. Představuju si to asi takhle: do obchodu, kam celý den nikdo nepáchl, přijde úplně mimo sezónu zbloudilý turista, dejme tomu americký, ať to máme se vší stereotypní parádou. „¿Es esto un alebrije?“ zazní imaginární otázka lámanou španělštinou. Řezbář v Arrazole má na výběr: buď se může pustit do vysvětlování, co je a co není alebrije a jaké že jsou materiály pro jejich výrobu, kdo jsou jejich autoři a jaký je jejich celkový původ, anebo… Anebo se na to vykašle a prostě kývne hlavou, že „jó, tohle je alebrije“. Turista je nadšen, odváží si svou oaxacskou vzpomínku a všem doma pak nad obdivnými pohledy oceňujícími řemeslnou zručnost tvůrce při práci se dřevem a trpělivost při detailním několikavrstevném barvení hlásí, že je to „alebrije ze San Antonio Arrazola“. Byť je tento příběh naprosto smyšlený, může poměrně dobře ilustrovat, jak snadné je začít nekonečný řetězec dezinformací. Tímhle ale přece nikomu neublíží, dalo by se říct. Když ale já mám ve svém středoevropském mozku strašně moc zakořeněnou potřebu nazývat věci správným jménem, a hlavně když jde o ruční práci konkrétního člověka. Navíc tím, že ony dřevěné figurky zkratkovitě nazývají alebrijes, připravují nás, návštěvníky Mexika, o celý zbytek jejich překrásného příběhu, niterně spjatého s dávnými oaxacskými tradicemi.

			 

			Čarodějné ruce

			Ale když to není alebrije, tak co to je? Odpovím vám dvěma slovy, jež nám sama o sobě příliš neřeknou: jsou to totiž nahuales a tonas. Většinou se jim však z praktických důvodů říká pouze obyčejně tallas en madera, tedy dřevořezba. Jejich hluboká symbolika je však vetkaná právě v oněch dvou názvech, kterým musíme rozhodně přijít na kloub. Nahual je v zapotéckém indiánském chápání čaroděj, jenž má schopnost převtělení do zvířecí formy, jedná se tedy o antropomorfní dřevěnou reprezentaci. Zapotécká legenda současně praví, že každému člověku je při narození přidělen jeden zvířecí ochránce, který současně do značné míry určuje osobnost každého z nás. Tona je pak reprezentací onoho zvířete, našeho ochránce, který nás životem provází, sdílí s námi náš osud i duši. Ve zjednodušeném podání bychom je tedy mohli chápat jako určitý druh předkolumbovského „horoskopu“ – v zapotécké kultuře se hovoří o kalendáři 20 zvířat, která souzní právě s tím, jaká osobnost nám byla dána do vínku. Leguán, kojot, želva, chameleon, had, pásovec, jelen, králík, žába, pes, opice, sova, vačice, jaguár, orel, motýl, hlemýžď, ryba, kolibřík a nakonec ještě cenzontle, drozdec mnohoklasý. Ti všichni jsou našimi životními ochránci. Tím mým je sova, která prý předurčuje člověka ke splnění všech cílů, k nimž ho táhne srdce. Naopak naše dcera Andulína je had, podle Zapotéků nejvyšší zvířecí síla, která má nekonečnou schopnost přesvědčit o čemkoli své přátele i nepřátele. Třeba o tom, že Mexiko, kde se narodila, je vážně krásným místem na světě, kdo ví. Ale zpět k našemu příběhu. Za čaroděje nahuala totiž lidé ze San Antonio Arrazola považovali i místního řezbáře Manuela Jiméneze Ramíreze, jenž prý byl ztělesněním nadpřirozené síly a dokázal ji jiným předat jako curandero svým léčitelským dotykem. Rukama však především tvořil – už v osmi letech začal tvarovat první zvířecí motivy a posléze se je naučil ztvárnit zpracováním voňavého kopálového dřeva, jehož tehdy rostl v okolí Oaxaky dostatek. Hyeny, lišky, žáby, lvi, opice i hadi mu začali vznikat pod rukama, a postupně zdokonaloval techniku jejich barvení přírodními pigmenty a často jim přidával i nahualské „skřítčí“ vousy z agávového vlákna ixtle.

			 

			Setkání Linarese a Jiméneze

			Psal se rok 1978 a v kalifornském Los Angeles se konal Festival de la Raza, tedy „Festival ras“, kde se Manuel Jiménez poprvé setkal s Pedrem Linaresem, nám už dobře známým protagonistou předchozí kapitoly. Ve stejných letech se do jejich životů zamotala také dokumentaristka Judith Bronowski, která už roku 1975 začala točit dokument o Linaresových alebrijes a později uspořádala i workshop dřevořezby a jejího dekorování s Manuelem Jiménezem. Snad právě v téhle době se všechny názvy pomíchaly a nesprávně se oběma – Linaresovým papírmašovým alebrijes a Jiménezovým dřevěným nahualům – připsalo stejné jméno. Kdo ví. Jisté však je, že od počátku 80. let zažilo okolí Oaxaky s městečky San Antonio Arrazola v čele a San Martín Tilcajete v těsném závěsu učiněný boom práce se dřevem, jenž do poslední hoblinky kopálu trvá až do dnešních dnů. „Můj táta nám zanechal odkaz zapotécké kultury státu Oaxaca stejně jako Pedro Linares zanechal svůj odkaz v práci s papírem v Mexico City. Jsou to dva velcí muži, po kterých dědíme jejich mistrovskou práci,“ vyprávěl mi tehdy již Isaías Jiménez Hernández, syn Manuela Jiméneze. Právě ten, jenž mě v počátku tohoto vyprávění vyvedl z mého alebrijového omylu. „A jsem strašně hrdý na to, že dnes jsou celé stovky, ne-li tisíce řezbářů, kteří následují stopy mého otce Manuela Jiméneze,“ dodal pyšně. Isaías coby zástupce druhé generace tradice v San Antonio Arrazola, stejně jako Angélico coby zástupce generace třetí, se totiž při našich setkáních nezávisle na sobě shodli na jedné zajímavé věci: pro oba je řezbářství kromě poděděného odkazu i určitým darem od Boha. Domnívají se, že jej zdědili právě po svém otci a dědečkovi Manuelovi, který dodnes „vede“ jejich ruce.

			Překrásný (a frustrující) proces

			Pracuje se především s kopálovým dřevem (lat. Bursera bipinnata a Bursera glabriofolia), které se nejprve hrubě oseká mačetou, pak se opracovává různě velikými noži, detaily se doladí dlátky a nakonec ještě přijde vyhlazení celou škálou smirkových papírů. Surové dřevo musí následně dobře proschnout, v případě větších kusů až osm měsíců či klidně celý rok, mezitím však začne samo přirozeně pracovat a vytvoří se přírodní praskliny. Ty se vyplní drobnými klínky a znovu se zasmirkují dohladka, aby nebyl vidět jediný kaz. Když je po dlouhých měsících příprav dřevěný základ hotov, přichází barvení „zapotéckou milimetrickou technikou“, jak ji nazval Isaías Jiménez. Ta spočívá v několika vrstvách barev nanášených na sebe – na podkladovou bázi se vyznačí odlišně barevné zóny v souladu s fyziognomií daného zvířete či zoomorfní skulptury, do kterých se následně různě silnými štětci, štětečky, tyčinkami, a dokonce i párátky „vyťupkovává“ výsledná struktura. Řeknu vám, že jsem si to několikrát zkusila, a je to doslova a do písmene piplačka, drobné ťupky se při sebemenším pochybení či lehkém třasu rukou okamžitě slévají a pro lehce (či více) netrpělivé jedince, jako jsem já, je to dost frustrující a nesmírně zdlouhavý proces.

			 

			Zasadit semínko

			„Tonas a nahuales byly dlouho chápány jako suvenýr, ne jako umění,“ vyprávěla mi María del Carmen Mendoza Méndez pouhých 30 kilometrů od Arrazoly, v San Martín Tilcajete. Ona a její manžel Jacobo založili značku Jacobo y María Ángeles. Vydali jsme se za nimi v další fázi našeho pátrání po tom, co jsou a nejsou alebrijes. Jejich komunitní dílna v Tilcajete je velmi imponující – kromě dřevořezby tonas a nahuales zahrnuje i šperkařství, keramiku, malířství, gastronomii a v neposlední řadě i projekt Palo que habla, tedy „Mluvící dřevo“, v jehož rámci se horské svahy v okolí Oaxaky znovu zalesňují kopály. „Mohli bychom jen vyrábět, prodávat, cestovat po světě a šmytec,“ hodnotila María. „Jenže je potřeba i dávat. Zasadit semínko. Nechat po sobě stopu…“ dodala.

		


		
			BARRO: HLINĚNÉ SRDCE OAXAKY

			Černá keramika je z šedé hlíny, zatímco zelená keramika z hlíny černé. Jeden z mnoha paradoxů provázejících dennodenně životy tisíců umělců, jimž pod rukama vzniká překrásná černá a zelená oaxacská keramika – barro negro a barro verde.

			 

			„Lidé v San Bartolo Coyotepec se rodí s hliněnými srdci,“ smály se Claudia Ortiz Mateo a její maminka Juanita, zatímco jim kus hladkého křemene v ruce svištěl rychlostí blesku po povrchu nádherné děrované vázy z barro negro, černé keramiky. Právě tak se totiž, pěkně ručně a taky pěkně pracně, leští povrch tohoto druhu keramiky ještě předtím, než se vypálí. „Jen pojďte, güeras, vezměte kus hlíny do rukou, od nás nikdo neodejde, aniž by se ušpinil,“ hihňaly se dál a najednou jsme měly s Ančou i Verunkou, která nás na cestách po krásách Oaxaky doprovázela, kus hlíny v ruce a hnětly jsme jak o život v pokusu vyrobit cosi, co bude alespoň vzdáleně připomínat ptáčka. „Hlína je totiž ušlechtilá, upřímná a něžná, stejně jako srdce lidí tady od nás,“ vysvětlovala nám Claudia.

			 

			San Bartolo Coyotepec

			San Bartolo Coyotepec je městečko na vzdálenějším předměstí Oaxaky, autem jste tam z centra za cca půlhodinku příjemné cesty. Zaměření místních řemeslníků poznáte na každém kroku – málem každý druhý dům je tu totiž keramická dílna (najdete jich tu celých 800!) a na hlavním náměstí se před trhem s artesanías, tedy řemeslnými výrobky, tyčí skulptura složená ze tří vskutku obřích na sebe posazených kulatých váz z černé keramiky, přesně takových, jaké Claudia se svou maminkou leštily křemenem na počátku našeho příběhu. Z místní hlíny se vyráběly nádoby už v dobách slavného osídlení Monte Albánu (viz kapitola Z v prvním díle Mexikopedie), tehdy však byly šedavé barvy, identické jako sama jílovitá hmota. Až ve 20. století, konkrétně roku 1952, na tomhle předměstí Oaxaky přišli (snad náhodou, kdo ví) na to, že když peci uzavřou přívod vzduchu, minerály obsažené v tomto druhu keramiky při vypálení spolu s kouřem vytvoří právě tuto překrásnou sytou čerň. „Právě tím poznáš nejlépe, že se jedná o původní autorský kousek barro negro, když ho totiž promneš v ruce, zanechá ti na prstech trochu sazí,“ dodala Claudia profi tip k nákupu. Najdou se totiž i tací, co se, prý hlavně na trhu v hlavním městě, snaží falšovat barro negro obyčejnou keramikou glazovanou načerno. Je to pro mě úplná záhada – všechny ty překrásné ručně dělané kousky ze San Bartolo Coyotepec jsou totiž z našeho evropského pohledu až směšně levné.

			 

			Černé zlato

			Nad cenami se člověk přestane pousmívat až při návštěvě Carlomagna, tedy Karla Velikého v oboru černé keramiky. Carlomagno Pedro Martínez totiž platí za nejoceňovanějšího umělce barro negro nejen v San Bartolo Coyotepec, ale bez nadsázky rovnou v celém světě. Pokud jsem se při našich cestách s naší tehdy tříletou Andulínou někde skutečně bála, bylo to právě ve chvíli, kdy nás přijal ve svém domě na doporučení báječného Remiho (viz strana 145) a Andulína se svým standardním tempem rozběhla po dílně plné kousků, jejichž cena neklesá pod čtyři cifry v dolarech. Jeho zásadní uměleckou inspirací je smrt – tak niterná součást mexické každodennosti, legend i dějin. „Smrt je součást naší identity a pro mě je čest ji vyobrazovat právě skrz barro negro,“ vyprávěl mi Carlomagno a dodal, že v San Bartolo Coyotepec našli archeologické pozůstatky vyrobené právě z černé keramiky, jež datují 2500 let před naším letopočtem. Smrtky, lebky, čtvercové oltáře tzompantli, ale i koronavirus zakomponovaný do umně vypracovaných kompozic, to všechno u Carlamagna najdete v improvizovaném showroomu jeho domova. Na první pohled tam jasně poznáte, kde je ona tenká linie mezi artesanía a arte, tedy řemeslem a uměním, tedy otázkou, již jsem si v druhém díle kladla nejen u keramiky, ale i u textilu (viz strana 146). I přesto, že výrobky jiných řemeslníků z téhož města se rozhodně svým zpracováním nenechají zahanbit, Carlomagnovy kousky jsou naprosto dokonalé především v technice bruñido, tedy v onom detailním leštění hladkým křemenem či křišťálem, kombinované s kontrastně matnými plochami, a samozřejmě i nápad je tu o několik úrovní výš než u „obyčejných“ váz. „Barro negro se odjakživa používalo pro předměty denní potřeby, především na nádoby na vodu – cántaros,“ pokračoval a já si vzpoměla na Claudii, jak se před pár týdny dušovala, že mezi stovkou cántaros by na první pohled poznala ten svůj. Dnes už je však černá keramika spíš dekorativního rázu a umělci jako Carlomagno ji ve své tvorbě povyšují na celosvětově obdivované umění. „Barro negro je totiž černé zlato Oaxaky,“ shrnul Carlomagno těsně předtím, než jsme se rozloučili a vydali po měsíci zpět na cestu domů do hlavního města.

			Santa María Atzompa

			Odlišně barevný příběh se píše na jiném oaxacském předměstí, kam jsme během našeho pobytu v Oaxace zamířili. Strávili jsme tu v létě 2021 úžasný měsíc, během něhož jsem byla stále víc překvapená, jak je možné zůstat na jediném místě v srdci koloniálního města, a přitom každý den poznat úplně novou kulturu, techniku, řemeslo či materiál. Nesmírně zajímavé byly přitom právě i paradoxy, které takové poznávání okolí s sebou přinášelo. Zatímco San Bartolo Coyotepec, kolébka barro negro, je vskutku vymazlené turistické městečko, kde stojí za to strávit příjemný den nebo aspoň odpoledne, Santa María Atzompa, nacházející se doslova za hraniční cedulí města Oaxaca, je dost jiná káva. Místní trh tu střeží dva příslušníci policie, prý „aby se tu turisté cítili v bezpečí“ (Inu, mám jim vyprávět, že právě neustálá přítomnost policie a vojáků s velkorážními puškami evokuje ve svobodných evropských duších naprostý opak?). Zbytek městečka – snad kromě krásného barokního kostela, ke kterému jsme se zrovna přichomýtli při příležitosti městských slavností 15. srpna věnovaných Nanebevzetí Panny Marie, a vyfasovali tak přes veškeré protesty nekonečno panáků mezcalu, a na cestu dokonce i čokoládovou omáčku mole (viz strana 138) – však stojí trochu za starou bačkoru. A je to škoda. „My jsme se totiž nenechali,“ vysvětloval mi Miguel Ángel Enrique Ruiz, předseda místní řemeslné asociace. Na můj nechápavý pohled začal tenhle příjemný chlapík trochu posmutněle vysvětlovat, jak obrovský tlak na svá předměstí a jejich „malebnost a současně i produktivitu“ klade hlavní město oblasti, Oaxaca. „Chtěli, abychom si tu instalovali obří plynové pece, jinak že nám nedají žádné dotace na místní rozvoj,“ kritizoval vládní mašinerii. Mezi námi, to, jak to celé vlastně bylo ve skutečnosti, nikdo kromě přímých účastníků nemá šanci zjistit, a tak si jen říkám, že pokud je na tom příběhu skutečně alespoň část pravdy, poměrně dobře to vysvětluje onu turistickou vypulírovanost San Bartolo Coyotepec a onu klasickou mexickou „prašnost“ či prostě lehkou ušmudlanost Santa María Atzompa. Pokud vám k tomu smím ještě říct svůj postoj, daleko radši mám právě mexickou ušmudlanost, která v sobě často skrývá mnohem osobitější lidské příběhy.

			 

			Michelangelo z Atzompy

			Jedním z nich je i příběh Miguela Ángela, tedy atzompského Michelangela, jak by zněl italský ekvivalent jeho jména. Strávili jsme spolu v jeho domě hojně času, až se mi Isra každé ráno smál, když jsme s Ančou a Verunkou odjížděly z hotelu v Oaxace a on zůstával pracovat na počítači, „jestli zase míříme do Atzompy“. Ze všech míst kolem Oaxaky jsme totiž právě tady strávili překvapivě nejvíce času. První návštěva „jen tak na zkoušku, schválně, co nám Atzompa nabídne“ totiž skončila tím, že jsem v textovém editoru v telefonu smolila formální žádost o „přijetí předsedou Řemeslné asociace Santa María Atzompa z důvodu výzkumu k české publikaci pod názvem Mexikopedie“, kterou jsem pak na rohu v papírnictví tiskla a před zraky členů Asociace na místním trhu veledůležitě podepisovala, zatímco jsem jim kladla na srdce, aby skutečně (prosím, prosím, pěkně koukám) panu předsedovi dopis předali a vyřídili mu mé nejsrdečnější pozdravy. K mému překvapení pan předseda, místní velké zvíře, jak jsem z reakcí lidí na trhu rychle pochopila, tentýž den mile odpověděl. Velmi neformálně a nesmírně srdečně.

			 

			Tíha odkazu

			„V Atzompě se zachovala jedna předkolumbovská keramická pec, podobná, jakou používáme dnes,“ vyprávěl mi Miguel Ángel u sebe doma na dvoře, kde je současně i celá jeho keramická dílna. Řemeslo, jak tomu bývá, zdědil po otci Martínu Mariu Enríquez Lópezovi, jehož fotka je dodnes vystavena na místním trhu. Právě on ho totiž po nasbírání zkušeností v USA založil s myšlenkou dát práci místní řemeslné komunitě. Z cca 4000 obyvatel je totiž celých 80 % hrnčířů věnujících se právě tradiční zelené keramice barro verde. Martín byl také velkým propagátorem toho, aby se Atzompa stala Kouzelným městečkem, tedy aby měla svůj zápis v systému Pueblos Mágicos mexického Ministerstva turismu, o kterém už byla řeč v prvním díle Mexikopedie na straně 191. Dnes je sice součástí Ruta de las Artesanías, tedy „Okruhu po řemeslech“, ale přídomek „kouzelná“ jí je doposud, alespoň v té formální rovině, odepřen. Právě v tomto ohledu se totiž projevila místní konzervativnost, o níž vyprávěl Miguel Ángel. Spolu s „neodolatelnou nabídkou“ na technologické změny postupu výroby v podobě obřích pecí totiž přišly i průzkumy, jež ukázaly, že místní hlína obsahuje stopové množství olova, ostatně stejně jako jakákoli jiná mexická keramika od zelené přes černou až třeba po ikonickou modrobílou talaveru z Puebly (viz strana 356). Ona problematika obsahu olova však postihuje především tradiční mexické kuchařky, jež pro své kulinářské výtvory používají tradiční keramiku, často po generace děděnou z dob, kdy doly nebyly olova ještě zbaveny. „Dnes už dobře víme, že musíme zlepšit technologické postupy, ale ptám se, kdo tohle všechno zaplatí? My na to nemáme,“ krčil rameny Miguel Ángel, jehož komunita se točí v nekončícím kruhu vládních požadavků, místních tradic a současně i touhy po změně. „Tátův odkaz místní komunitě je pro nás velkou tíhou. My, jeho děti, jednoduše nesmíme chybovat,“ řekl mi při našem prvním setkání Miguel Ángel.

			 

			Ruce už vědí

			„Ruce už vědí,“ smál se o něco později mojí otázce, jak zvládnou vyrobit sadu hrníčků identické velikosti, když berou hlínu jen tak od oka a točí ji vsedě na čemsi, co hrnčířský kruh připomíná snad jedině otáčivým pohybem. „Nemáme žádné míry, ale přesto jsou jednotlivé kusy stejné, a přitom každý z nich unikát,“ dodala Miguelova sestra Rosa Margarita. Hrnčířský proces je podobný jako u barro negro a dobře ho známe i z našich zeměpisných šířek z kurzů keramiky. Ta se po vytvarování musí nechat dostatečně proschnout, často až celý týden, aby v peci nepraskla. Některým kusům v tomto procesu prý prospěje slunce, jiným naopak stín. Kouzlo zelené keramiky barro verde je však v tom, co přichází po proschnutí, avšak ještě před vypálením – je jím greda, tedy specifický druh glazury či hlinky, do níž se jednotlivé kusy namáčí. Hrnečky a dekorativní předměty celé, naopak hrnce, ve kterých se vaří přímo nad ohněm, se glazují pouze z vnitřní části technikou tzv. poloviční zelené (medio verde), zatímco vnější část nádoby zůstává přírodně zbarvená. Kouzlo oné specifické zelené pak spočívá v oxidu křemičitém s příměsí mědi a řady dalších prvků – přesně tak, jak celý proces vymyslel a detailně popsal kněz Alonso Figueroa roku 1870. Jakmile daný vymodelovaný kus proschne, naglazuje se gredou a znovu proschne, putuje do pece, jejíž poklop tvoří starší kusy keramiky, jež se při vypalování nechtěně slily. Po dvou týdnech je hotovo a výrobek putuje nejčastěji na místní trh, kde, opatřený jménem svého tvůrce, čeká na svého kupce.

			 

			Každý den je stejný

			Byla sobota pozdě večer, když jsme se viděli s Miguelem Ángelem naposledy. On, jeho sestra Rosa Margarita i jeho tehdy 72letá maminka Tomasa Isabel stále pracovali. „Bůh je všude a každý den v jeho doprovodu je stejný,“ odpověděli mi na otázku, zda pracují i v neděli. Sedm dní v týdnu, 51 týdnů v roce. Ten jediný, kdy si od práce skutečně odpočinou, jsou Dušičky, místní oslavy jsou totiž jedny z nejstarších a nejtradičnějších, jaké můžete v Mexiku vůbec zažít. Ty nadcházející budeme právě v Atzompě. Strašně se těším, že ty „opravdové“ Dušičky alespoň jednou jedinkrát zažijeme v rodinném kruhu. Miguel Ángel nás totiž pozval do toho svého. Jeho sestra Rosa už prý pracuje na slavnostním talíři s dekorem Mexikopedie. V provedení barro verde, jak jinak. Protože srdce Oaxaky je rozhodně hliněné.

		














































































Toto je jen ukázka elektronické knihy, obsahuje pouze vybrané kapitoly.
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